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T I S K O V Á   Z P R Á V A

Pierre-Augustin Caron de Beaumarchais

FIGAROVA SVATBA

Andělé, šneci a lidé
Crazy variace slavné francouzské komedie v radikální úpravě a režii Davida Drábka.

Bláznivá a hubatá komedie francouzského buřiče, pojednávající o španělském buřiči, režírovaná českým buřičem a hudebně proslavená rakouským buřičem! Zaručený návod, jak v hledišti zešílet smíchy! Doplněno o fungující rodinu tří andělů.

Nebohý Figaro (Vojtěch Dvořák) je v jednom kole. Má před sebou svůj svatební den s milou Zuzankou (Pavlína Štorková), zároveň musí vzdorovat plánům vdavekchtivé Marceliny (Zora Valchařová-Poulová), která hlásá u dvora krásu ducha, také musí ubránit svou nevěstu před chlípným hrabětem Almavivou (Jiří Zapletal) a ještě pomoci hraběnce (Pavla Tomicová) v její osobní nejistotě! Hraběcí dvůr se do toho všeho hemží parazity, třeba podezřelým doktorem Bartolem (Dušan Hřebíček), negramotným učitelem francouzštiny Baziliem (Miroslav Zavičár), úplatným soudcem Goussaopassem (Jan Bílek) a jeho podržtaškou Bercquedeberrem (Josef Čepelka). Zahradnice Antonia (Lenka Loubalová) je zase věčně opilá, její dcera Fanynka (Marta Zaoralová) zvažuje single život a roztomilému pážeti Cherubínovi (Lubor Novotný) je ve skutečnosti možná mnohem víc, než by si přál. Andělští rodiče Amorovi (Isabela Smečková a Jakub Tvrdík) mají pro změnu problémy s malým Amorkem a kolem paláce pravidelně projíždí tajuplný dekadentní kočár… I taková je radikální úprava slavné komedie, kterou v Klicperově divadle autorsky rozšířil a zrežíroval Davida Drábek. 
Kolik stopařek se vejde hraběti do kočáru? Jak se řekne francouzsky pes? Co všechno už zmizelo v hraběnčině krinolíně? Co se děje v altánu? Kolik stojí spravedlnost? Je Bartolo nejlepší lékař v Seville? Proč Cherubín pláče? Kolik básniček umí Marcelina? Kde má Figaro rodiče? Zrušil někdo to právo první noci? Kdo skočil Antonii do kapusty? Má láska ještě smysl? A co na to andělé? 
Odpovědi nejen na tyto otázky obdržíte od 17. prosince 2011 na hlavní scéně Klicperova divadla.

Figaro sem, Figaro tam!!!  

ROZHOVOR S AUTOREM ÚPRAVY A REŽISÉREM DAVIDEM DRÁBKEM

Milý Davide, musíme začít od podlahy – co je pro tebe víc Figaro – Beaumarchais nebo čokoláda? Nebo je to fifty-fifty?
Ejhle, teprve začínáme rozhovor a už jsem za křupana... vítězí čokoláda. Co taky čekat od někoho, komu spoluobčané uštěpačně přezdívali "Pan Kofila". Termín Figaro mi však ozvěnou přináší i jméno "Mozart". Odjakživa mě fascinují všichni geniální asociálové.

Jaké byly tvé první dojmy bezprostředně po přečtení původní kompletní hry?
Vrhnul jsm se na tu hru jako lev a její přečtení mi zabralo slabý... půlrok. 178 stran textu, hmm. Ano, v něčem ten kus zestárnul, to nepochybně, ale zároveň z něho trčí jako žraločí ploutev a vztyčený prostředník pořádná dávka revolty a politického anarchismu. To je přesně můj šálek molotovova koktejlu...

Beaumarchais udělal Figarovou svatbou na svou dobu třeskutý satirický šleh. Plánoval jsi svými úpravami dosáhnout obdobného efektu?
O to se pokoušíme ze všech sil. S nikým se nepárat, nazývat hajzly ve veřejném prostoru jejich pravým jménem, t.j "vy hajzlové". Beaumarchais měl proti sobě často šlechtu, to nebyla legrace. My máme proti sobě demokraticky zvolené mafiány - tak se přeci nenecháme tím Francouzem v napudrované paruce zahanbit...

Hudební stránku inscenace má na starosti tvůj oblíbený souputník Darek Král. Nemáš nějaké zprávy o tom, zda vykazoval v dětství podobně netradiční rysy geniality jako jeho kolega z branže W.A. Mozart?
Darek vyrazil proti Mozartovi z úplně opačného konce směřujícího ke genialitě, to jest z krajiny uslintané imbecility. A vlastně se od té doby moc daleko neposunul, takže kdyby mi nedával Červený kříž nějaké ty peníze, ani bych se o tom nebohém chlapci nezmiňoval. Ale je pravda, že lepšího skladatele divadelní hudby neznám. 

Do příběhu jsi přidal kompletní andělskou rodinku Amorů. Pamatuješ si ještě, jak se tento nápad zrodil a co tě v myšlenkách inspirovalo?
Jednak mě při pomyšlení na anděly pokaždé jímá obdiv a dojetí a závrať, druhak je u kořene toho nápadu známý komiksový hrdina. Je to mrňavý střapatý kluk jméne Calvin. A ten má plyšového tygra jménem Hobbes, který mimo dohled rodičů ožívá a tropí s Calvinem vylomeniny. Tak tenhle Calvin je předobrazem našeho Amorka. 

Hraběcí pár Almavivových hrají podobně jako v Jedlících čokolády Pavla Tomicová a Jiří Zapletal. Je něco, čím tě ti dva dohromady tak přitahují?
Jsme nechtě tak trochu potomky husitů. A tak i já na divadle sestrojuji válečné stroje, kterými bych rozmetal divákům srdce a bránice. Metací stroj humoru se značkou Tomicová-Zapletal je zaručeným nástrojem divácké genocidy! Pokud vše dotáhneme, tak půlka Hradce při pohledu na ty dva pomře smíchy a uvolní se spousta krásných bytů.
Oblíbenou postavu Cherubína, v operních verzích tradičně zpívanou pěknou mladičkou sopranistkou, u nás ztvárňuje Lubor Novotný. Tady by možná chtělo vysvětlení. Prošel Lubor nějakým konkurzem, nebo jsi uvěřil jeho mladistvému líbeznému pelu?
Tak hlavně jsem využil Luborova přesvědčení, že OPRAVDU JE pěknou mladičkou sopranistkou... Nikdo mu to nevyvracíme. Ano, měli jsme možnost dát roli Cherubína nádhernému jinochovi. Ale obsazení Lubora Novotného má oproti tomu jednu velkou výhodu: ... no, teď mě zrovna žádná nenapadá, ale však na něco časem přijdeme. 

O vašem zkoušení Figarovy svatby - bez textu - kolovaly přímo legendy. Můžeš jemně nastínit, jak takové pořádné „drábkovské“ zkoušení vypadá?
Všechny ty drby a pomluvy o našem zkoušení jsou pravdivé! Pietně jsme ponechali vnější zdivo scén z Figarovy svatby, avšak interiér malujeme divoce a svými barvami, podle momentální fantazie. A že je to šílené až běda, to tedy ano. Jen díky melancholii jedné z andělských bytostí a té politické satiře není naše Figarova svatba ČISTOU CRAZY-KOMEDIÍ.

FIGARO A JEHO SVATBA

Postava titulního hrdiny Figara se u Beaumarchaise objevila již v předchozí hře Lazebník sevillský, ale teprve ve Figarově svatbě čili Bláznivém dni získala na velké popularitě. Později vstoupil Figaro na scénu ještě jednou – ve třetím dílu figarovské trilogie – hře Bláznivá matka, ale ta už se nesetkala s takovým úspěchem. Figarovu svatbu napsal Beaumarchais již v roce 1778, ale dlouho váhal s uveřejněním textu. Když to po třech letech udělal, byla hra okamžitě zabavena cenzurou. Tím začala dlouhá pouť zakázaného textu, ovšem nutno podotknout, že Beaumarchais dosáhl mistrovství v tom, co dnes nazýváme PR a zájem o svůj text rozdmýchával všemi prostředky a využíval záměrně nepříjemností k publicitě. V roce 1783 se konalo uzavřené představení pro tři sta diváků. Výkvět Francie naplnil sál k prasknutí, aby si přitom vyposlechl, jak se mu autor svou hrou vysmívá. Po stížnostech na horko v sále Beaumarchais nelenil a vytloukl okna holí. Říkalo se sice potom, že vytloukl Figarovou svatbou dvojí okna – opravdová i ta ke svobodě, ale ještě rok uvádění této hry povoleno nebylo. Až 27. dubna 1784 se všichni dočkali a proběhla slavnostní premiéra. Dav včetně význačných šlechticů se nedočkavě tísnil před sálem ještě dlouho před zahájením představení a nakonec vzal sál útokem. Premiéra byla triumfální. Hra šla ve své kritičnosti až na dobovou mez únosnosti, následovaly prudké polemiky, ve kterých jí byla vyčítána nemorálnost a frivolnost. Beaumarchais se vydatně bránil a zároveň spory přiživoval, zaplatil například distribuci letáků, hanících jeho text, aby mohl ostře a veřejně na invektivy odpovídat. Od té doby se Figarova svatba stala jednou z nejpopulárnějších a nejhranějších komedií…
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Hrabě Almaviva






Jiří Zapletal

Hraběnka, jeho choť





Pavla Tomicová

Figaro, hraběcí komorník a kastelán



Vojtěch Dvořák

Zuzanka, hraběnčina komorná a Figarova nevěsta

Pavlína Štorková

Marcelina, krasoduch





Zora Valchařová-Poulová

Antonia, zámecká zahradnice a teta Zuzanky

Lenka Loubalová

Fanynka, její dcera





Marta Zaoralová

Cherubín, první páže hraběte




Lubor Novotný

Bartolo, lékař v Seville





Dušan Hřebíček

Bazilio, učitel francouzštiny




Miroslav Zavičár

Don Gusman Goussaupasse, soudce



Jan Bílek

Bercquedeberre, jeho tajemník a písař


Josef Čepelka

Amorek







Vendelín Vávra / 
Mikoláš Ridl

Amor








Jakub Tvrdík

Amora







Isabela Smečková

PREMIÉRA 17. PROSINCE 2011 NA HLAVNÍ SCÉNĚ KLICPEROVA DIVADLA.
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